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Abstract
Parallel corpus-based classification and description
of uncertainty markers in the Russian language

The paper is aimed both to classify Russian markers of uncertainty and to set up
a methodology necessary for their investigation. Also, it presents an original scheme
devised for describing these linguistic units. The study is parallel corpus-based, with
all the data being collected from the Russian-French parallel corpus that is a part of
the Russian National Corpus.
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Pe3rome

B cratbe nmpuBopuTca KnaccuduKanma pycCKOA3BIYHBIX eAJHUIL, IepefalomnX 3Ha-
JyeH1e HeolpefienneHHOCTH. TakKe 3/lech IpefcTaBeHa MeTOJO/IOTNA, UCIIONb3yeMas
UL VX U3ydeHMsI, ¥ OPUTMHA/IbHAsL CXeMa, pa3paboTaHHas U UX ONUCAHM Ha OC-
HOBE KOPIIYCHBIX JaHHBIX. IIpaKTHueCcKuiT A3bIKOBOI MaTepya OTOUPAICS C UCHIOIb-
30BaHNMEM I1APaIIEIbHOTO PYCCKOTr0-(PAHITY3CKOT0 KOPITYCa, BKTIOUYEHHOTO B COCTAB
HaunonanbHoro kopmyca pycckoro saspika (HKPS).

KnroueBbie ctoBa

PYCCKM]?‘[ A3DIK, (bpaHL[y:’;CK]/If;I A3DBIK, HapanneHbeH?{ Kopmyc, }II/IHI‘BOCHCLU/I(i)I/I‘IHbIC
€AVHNIIbI, KOPIIYCHas JIMHIBUCTMKA, KOHTPACTMBHAA TMHTBUCTUKA, CEMAaHTUYICCKNE
KaTeropmnn.

BBenenue

Kareropus HeomnpeneneHHOCTH B PYCCKOM A3bIKE, B OTIMYME OT apTUK/IEBBIX
A3BIKOB €BPOIIENICKOIO apeaja, PeNpe3eHTUPYETCA LeNbIM DPAJOM PaspO3HEHHBIX
JIEKCUYECKUX CPEJCTB, KOTOpbIE, KaK IPaBU/IO, HE OTIMYATCA OFHOPOLHOCTBHIO
rpaMMaTUYeCKIX IPU3HAKOB, YTO He/aeT TPYLHBIM UX (HOPMaTbHYI YHUPUKALINIO
U KIaccuUKALUIO, a TAKXKe 3aTPYHAHAET UX (GOpMaNu30BaHHOE BbIAB/ICHNUE. B aroil
CBSI3Y BO3HUKAaeT HEOOXOAMMOCTDb 60JIee NeTalbHOTO U3YYEeHNsI PYCCKUX MapKepoB
HEOIPEeNIEIEHHOCTH.

B pamkax mpepcTaBiAgeMOro MCC/IeJOBaHMA M3ydeHME YKa3aHHBIX II0OKasaTesei
IpoBOANTCA Ha GpoHe PPaHI[Y3CKOTO A3BIKA, TO €CTh C IPYB/IeYeHNeM JaHHbIX [Tapal-
JIeTIBHOTO PYCCKO-(PPAHITY3CKOro KOPITyca, BKIIYEHHOro B cocTaB HanmoHanbHOrO
kopiryca pycckoro ssbika (HKPSI). KoprycHo-0opreHTpOBaHHOE COIIOCTaBUTENbHOE
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MCCIeoBaHye I0Ka3aTesieil HeOIpe/eleHHOCTY B PYCCKOM SI3bIKe IPOBOAMTCS BIIEP-
Bble’. PaHHMe MCCTeNOBaHNUs PYCCKUX SI3BIKOBBIX IIOKasaTeslell HeOIpeNe/IeHHOCTH
IIPOBOAWINCH B JOKOPIIYCHYIO SIOXY".

JlaHHas cTaThbsi HAIPaB/IeHA Ha TO, YTOOBI MPOBECTY TAKCOHOMMUIO M OMMCAHUE
eIVIHMILI, TepefaOLyX 3HAUEHe HEOTIPEIeTIEHHOCTI B PYCCKOM sI3bIKe. [I1s1 JoCTIDKe-
HUS 9TO 11/ HeOOXOMMO PEeIINTh PAAf 3a/iad, B COOTBETCTBIM C KOTOPBIMM 11 pop-
MUPYETCSl CTPYKTypa CTaTby: 1) ommmcaTb METOJOMOINIO MCCIefoBaHus (MCIO/Mb3ye-
Mbl€ METOJIBI, TOIXObI M METOIVKIN); 2) IPECTaBUTh KIacCUUKALNIO TOKA3aTeeil
HeOIpefe/IeHHOCTH B PYCCKOM SI3bIKe; 3) IMPefCTaBUTh CTPYKTYPY OIMCAHNS U3yda-
€MBIX SI3bIKOBBIX eIMHUIL (Ha TIPUMEpE OMMCAHMSI KOHKPETHOTO [TOKA3aTesl Heope-
IEeTeHHOCTN).

MeTomonornsa 1uccueqoBaHMA

[l n3ydeHns pyccKux rmokasaresiell Heolpee/leHHOCTH Ha GoHe PppaHIly3CKOTo
A3bIKa IPYMEHANINCh METOMbI CEMAHTNYECKOro aHanmu3a MOCKOBCKOI ceMaHTHYe-
CKOII HIKOJIBI, TIEKCUIECKONM TUIIONIOTUM, KOHCTPYKIIMOHHONM TUIIOJIOTUM, KOPITYyCHOII
TMHTBUCTUKM, CTATUCTUYECKIE METO/IbL. SHAUUTETbHO YTOYHAIACh ¥ COBEPIIEHCTBO-
BaJIaCh METOJIMKA BBIAB/IEHUA B IaPa/UIEIbHBIX KOPITYCAaX PYCCKUX A3BIKOBBIX €/[VIHNIL]
(B TOM 4mMCIIe, MMHTBOCIEIMUYHBIX?), BRIPA)KAIOIIVX 3HAUCHNE HeOIIPeieNIeHHOCTHL.

YTo4HeHMe ¥ COBepLICHCTBOBaHNE METOAMKI BK/IIOYA/IO B Ce6s psJj IIaros:

2 KOHTpaCTI/IBHbe;I aHa/IM3 KOPIIYCHOro MaTepuasia IIO3BOIAET IIO/Ty9aTb HETPUBUAJIbHbIE JIVTHT-

BIUCTIYECKNE JaHHbIE. TaK, MO)KHO YCTAaHOBUTD CTENleHb BHIPAKEHHOCTY IIPM3HAKA HeolpeseieH-
HOCTM, 3aKPEIICHHOTO B 3HAYECHMI TOV YIJIM MHOVI AI3BIKOBOI ©IVHMUIIBI, 1 BBIABUTD (PaKTOPbI OC/IA-
671eHMA/yCUIeHNA eT0 MHTeHCUUKAIM. BelIo ycTaHOBIEHO, HAapUMep, 4TO MHTeHCUpUKaLus/
ocmabneHne IpMU3HAKA HEOIPENeIeHHOCTU 3aBUCUT OT TaKMX ITapaMeTpPOB, KaK CUHTaKCMYeCKas
HO3VLYA MapKepa HeoIIpele/IeHHOCT B IIPEMIOKeHIN, er0 KOMMYHVKATUBHAs Harpyska (Heolpe-
IeTIEHHOCTD CyObeKTa/00beKTa) U T.1.

3 Cp.: C.M. KysbMuna. Cemanmuxa u crunucmuxa neonpedenenmoix mecmoumenuii. [B:] Ipam-
mamudeckue uccnedosanus. PynxyuonanvHo-cmunucmuveckuti acnexm. Pen. II.H. llImenes. Mo-
ckBa: Hayka, 1989, c. 158-231; T.M. Hukomaepa. Om 36yka k mexcmy. Mocksa: SI3bIK1 CTTaBAHCKOM
KynbTypsl, 20005 Ho6biti 00BscHUmenvHbLil c108apb CUHOHUMOB PYccKoeo A3bika. ITof 061mmM pykKo-
BozictBoM IO.JI. Anpecsana Mocksa: fI3bIku craBAHCKoi KynbTyphl, 2004; E.B. ITagyyeBa. Buicka-
3b18AHUE U €20 COOMHeceHHOCMY ¢ delicmeumenvHocmoio (Pedepenyuanvhole acnexmol ceManmuxu
mecmoumenuti). Mocksa: Hayka, 1985, c. 209-220; E.B. ITagy4eBa. Heonpedenennocmo kax cemam-
mudeckas 0OMUHAHMA Pycckoli A3viko6oll kapmunvl mupa. [Online] <http://lexicograph.ruslang.
ru/TextPdfl/dominantal_1996.pdf> (24.06.2015); E.B. ITagyueBa. Cmamou pasHoix nem. Mocksa:
SI3bIKU CMaBAHCKOI KynbTypbl, 2009; M.B. ITanoB. Tpyodvr no obujemy A3bIKOZHAHUIO U PYCCKOMY
asviky. T. 1. MockBa: fI3biky cmaBsAHCKoM KynbTypsl, 2004; B.3. CanunkoB. Pycckuii cunmaxcuc 6
ceManmuKo-npazmamuveckom npocmpancmee. Mockpa: SI3biku cmaBaHcKux KynbTyp, 2008; A.Jl.
IIImenes. ITapadokcor udenmuguxavuu. [B:] Tosdecmso u nodobue. CpasHerue u udeHmMuPukayus.
Pen. H.JI. ApyTionoBa. Mocksa: Hayka, 1990, c. 33-51.

* O muHTBOCTIENUYHBIX A3BIKOBBIX eINHNIAX PYCCKOTO A3bIKA CM. TIojpo6Hee: AnHa A. 3amus-
HsK, VI.B. JleBoutuHa, A.JI. lllmenes. Kniouesvie udeu pycckoil A3vik080ti kapmurvl mupa. Mocksa:
SI3bIKNM crTaBAHCKOI KynbTypbl, 2005; AnHa A. 3anusHsk, VI.b. Jlesontuna, A.JI. Illmenes. Koncman-
Mol U nepemeHHble PycCKotl A3bIK0680T Kapmunol mupa. Mocksa: S3pIKM CTaBAHCKUX KYIBTYP, 2012.
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1) BBIGOP y>Ke MIMEIOLIeViCsl TUIIOJIOTUM M3y4YaeMBbIX SI3bIKOBBIX eMHULL (Cp. KIacCu-
¢duKaIuIo Heolpele/IeHHbIX MeCTOMMEHMI U Hapeuuit, npemioxenHyio E.B. ITa-
LydeBoil B KHUre 1985 I. Boickasviganie u e2o cOOMHeceHHOCb ¢ Oeticmaument-
Hocmuto (Pegpeperyuanvrvle acnekmvl ceMaHmMuKy MecmoumeHuil)> 1 B cTaTbe
1996 r. Heonpedenennocmo kak ceManmuueckas 0OMUHAHMA PYCCKOLL A3bIKOBOT
Kapmuvt mupa®);

2) ompeyienieHne CTEIICHN IIOJTHOTHI IMEIOLIEIICS TUIIOJIOTYM U3Y4aeMbIX SI3bIKOBBIX
€[IMHNLI, €€ YTOYHEHME U IOTIIONTHEHNE;

3) onpepeneHye MMHUMAIbHOTO KOHTEKCTa, HEOOXOAVMMOTO i1 OIMCaHNA U U3y4e-
HIUA PacCMATPUBAEMbIX A3BIKOBBIX eIMHMI. Tak, HalpuMep, OUeBUHO, ITO U3-
ydeHye CEMaHTUKI COOCTBEHHO HeOlIpe/ie/IeHHOTO MeCTOMMEHM s K110-10, IOKa-
3aTesLA SMUCTEMIYECKOI MOJJAIbHOCTY 00/IHCHO Obithb VI HEOIIPeMle/IeHHO- TNYHBIX
IpeIOKeHUII TpeOyeT MMHUMA/IbHBIX KOHTEKCTOB Pa3HON IPOTSXEHHOCTH.
B wacTHOCTH, 5TO CYIIECTBEHHO 3aTPyJHAET CO3[JaHME KPOCC-TMHIBUCTUYECKON
6a3pl JaHHBIX, QHATIOTMYHON TOJM, KOTOpas ObUla paspaboTaHa Al JEKCHKO-
rpaMMaTHYecKMX IarOJbHBIX (GOpM psAfoM wuccregoBareneit’. IlocpencTBom
KOPIYCHO-OPMEHTNPOBAHHOTO CONOCTABUTENBHOTIO aHa/IN3a ObIIO YCTaHOB/IEHO,
YTO MVMHVIMa/JIbHBIM aHAIU3MPYEMbIM KOHTEKCTOM MOTYT OBITH [iBa BBIPOBHCH-
HBIX [IapaJUIe/IbHBIX MPENNIoKeHus (pycckoe/ppaHiiysckoe), rie yIoTpebnsercs
KOHKpeTHas A3bIKOBasl efUHUIA — II0Ka3aTe/lb HEONPee/IeHHOCTI 1 ee (paH-
Iy3CKMIT QYHKIOHA/IbHDBIM 9KBUBA/ICHT/QYHKLIMOHATBHO SKBUBAICHTHBIN
¢dbparmeHnt?;

4) comocTaB/ieHNe CEMaHTNYECKOr0 00'beMa KOHKPETHOI sI3bIKOBO e{MHULIbI pyC-
CKOTO fI3bIKa, BBIPa)Kalolleil 3HaueHVe HEeOlpefie/IeHHOCTH, 1 ee (PaHIIy3CKOro
(YHKIMOHAIBHOTO 9KBUBAJICHTA C IIOC/ICAYIONIE) OLICHKO JIMHIBOCIen Y-

> E.B. agyuesa. Boickasvisanue u ezo coommecenmocms ¢ deiicmeumenstocmoto (Pedepenyuans-

Hble AcneKmvl cCeManmuku mecmoumeruii). Mocksa: Hayka, 1985, c. 209-220.

S E.B. amyuesa. HeonpedenenHocniv Kkax ceManmuueckas OOMUHAHMA PYCCKOTi A361K0601 Kapmu-
Hot mupa. [Online] <http://lexicograph.ruslang.ru/TextPdfl/dominantal _1996.pdf> (24.06.2015).

7 O KpOCC-TMHTBUCTIYECKUX 6asaX aHHBIX cM. iojpobHee: H.B. ByntMan, Auna A. 3anusHAK,
V.M. 3anman, M.I. Kpyxkos, E.XO. Jloumosa, [I.B. Cuunnasa. MHpopmayuontole mexHonozuu
KOPNYCHBIX UCCTIe008AHULE: NPUHUUNBL NOCHPOEHUS KPOCC-TUH2BUCIUYecKUX 6a3 danHblx. «VIHbOP-
MarTyKa 1 ee npuMeHeHus» 2014, 2. T. 8, c. 98-110; N. Buntman, M. Kruzhkov, E. Loshchilova, D.
Sitchinava, Anna A. Zalizniak, I. Zatsman. A Database of Russian Verbal Forms and Their French
Translation Equivalents. «KoMnbloTepHas TMHTBUCTUKA M MHTE/UIEKTYalbHbIe TeXHONIOrMI» 2014,
13 (20), c. 284-296; Anna A. Zalizniak, D. Sitchinava, S. Loiseau, M. Kruzhkov, I. Zatsman. Database
of Equivalent Verbal Forms in a Russian-French Multivariant Parallel Corpus. [In:] Proceedings of the
2013 International Conference on Artificial Intelligence (ICAI’13). Vol. 1. Ed. by H.R. Arabnia, D. de la
Fuente, E.B. Kozerenko, P.M. LaMonica, R.A. Liuzzi, J.A. Olivas, T. Waskiewicz. Las Vegas: CRSEA
Press, 2013, c. 101-107.

8  Tepmun «byHKIMOHATHHO SKBUBaIeHTHBI parMenT» BBemen B: 1.0. lo6poBonbckmit, A.A.
Kperos, C.A. Illapos. Kopnyc napannenvHuix mekcmos: apxumexmypa u 603MOHCHOCHIU UCNONb30-
sanus. [B:] HayuonanvHouii kopnyc pycckoeo sisvika. 2003-2005. Pen. B.A. TInyurssa. Mocksa: VH-
npuK, 2005, c. 263-296.
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HOCTY TOJ KOHPUTYPALI CMBICTIOB, KOTOPYIO COEPXKUT 3HAYEHE TaHHOI SA3bI-
KOBOW eqMHUIIBI.

K)IaCCI/I(bMKaHI/IH nmokKasaresneil HEOoIpeNeIeEHHOCTN B PYCCKOM A3bIKE

C moMoIIbI0 YKa3aHHBIX METOMOB ¥ ONMMCAHHON METONMKM ObUIa NMpeAnpuHsTa
IIOTIBITKA TIO/THOM MHBEHTAPU3ALNU eIVHNL] PYCCKOTO SI3BIKA, BHIPAXKAIIINX 3HaUe-
H1te HeolpeneneHHOCTH. OHU 00pasyIoT pasBeTBICHHYIO CUCTEMY, KOTOpas MOXKeT
OBITH IIPEACTAB/IEHA B BUJE CTIEAYIOLEll TUIIOTOTMIL:

1) Heonpenenenusie MecTorMeHsI (B TOM YMCITE AfbEKTUBHBIE):

a) COOCTBEHHO HeoIlpefielieHHble MECTOMMEHMS, T.e. BBOAsAIINE 00BEKT, Heus-
BECTHBIIT TOBOPSIIeMY (Ha -0 TUIIA KMO-1mM0, KaKoLi-mo, 4eti-mo u T.1.);

6) cmaboompeyeneHHble MECTOMMEHNS, T.€. BBOJsAIIME 0OBEKT, U3BECTHBIN TOBO-
psiLeMy, HO MPeIIOIOKUTEIbHO HeM3BECTHBI afpecary (Ha Koe-, He- TUIIA
Koe-KaKoil, Koe-Kmo, HeKmo, HeKUll, HeKOmopble 1 T.M., & TAKXKe 00UH);

B) HepedepeHTHbIe MeCTOMMeHNUsA (Ha -HUOYOb, -1ub0 TUIIA KAKOU-HUOYOb, Kmo-
HU6YOb, KMo-1Ub0, a TAKXKe UHOL).

2) HeomnpepenenHble Hapeuns (B TOM 4MC/Ie HApeYHbIEe BBIPAXKEHIS):

a) COOCTBEHHO HeoIpefielieHHble Hapednusi, BBOASIIME OOCTOSATENbCTBEHHBIE
IpM3HAK! OMIUCBIBAeMOTo (pakTa, HeM3BeCTHbIE TOBOPAIeMY (TUIIa K020a-mo,
Heko020a, 20e-1mo U [p.);

6) cmaboorpenenenHble Hapedns, BBOLIIINE OOCTOSTEbCTBEHHbBIE MPU3HAKN
omychIBaeMoOro (hakrta, HeM3BeCTHbIE afipecary (TUIIa 00HAMObL, Kak-mo, pas,
KAK-mo pas, 6 00uH NpeKpacHoviii OeHv, 8 00UH NPEKPACHBLTL MOMEHM, Koe-20e,
Koe-K020a U T.1.);

B) HepedepeHTHbIe Hapeuus (THUIA K020a-HUOYOb, K020a-nubo, ede-Hubyov, 20e-
7160, Kyda-nubo u 1.4.).

3) IloxasaTemy 3MMCTEMUYECKOI MOGAIBHOCTH, BBIPAXKAIOLIVE CTEIleHb YBepeH-
HOCTY TOBOPSILET0 B peabHOCTI/JOCTOBEPHOCTHU COO0IaeMOro (Tumna 0omieH,
0omucHo Obimb; 8pode (OvL); He Mo... He MO, O U... MO JIU, WIU; YYMb U He; KAK
6yomo, kax 6vl; wmo nu; 4Mo-mo; NoUemy-1mo u Jp.).

4) HeonpeneneHHO-TNYHBIe IIPEAIOKeHN (¢ HeOIpee/IeHHbIM CYOBEKTOM, TIpek-
CTaBJIAIOINM COOOII OTKPBITOE MHOXKECTBO (cp. SI cOBceM He XO4Y, YTOOBI MOIO
KHIDKKY 4Umany IpocTo paiu 3ab6aBbl); C HEOHpeie/IeHHbIM CyOBEKTOM, TIpei-
CTaBJIAIOMINM COOO0IT 3aKPBITOE MHOXeCTBO (Cp. YUnTenpHMIja CKa3aaa HaM, 4TO
Hac 6y0ym gomoepaduposamp); ¢ HeOIPefe/IeHHBIM efHNYHbIM CYOBEeKTOM
(cp. — Tebst npowsarom. He 6yoym 6Gombiie nodasams mnarok (M.A. Bynrakos.
Macmep u Mapeapuma. 4. 2, 1929-1940) u 1.71.).

ITpy comocTaBUTENbHOM aHaMM3e HaMePeHHO UTHOPYPOBAINUCH CIyYan MAOMa-
TU3MPOBAHHOTO YIIOTPeOIeHNs, KOTa Y S3bIKOBOI eUHMIBI Pa3BUBAETCS OLIEHOY-
Hasi KOHHOTALMS U ee 3HaueHNe M3MEHsIeTCsI, yTpaurBas KOMIIOHEHT HeOoIlpeeieH-
Hoctu (cp. Kaxas-mo [eB4OHKa OyleT MeHs YIUTDb (He 3aCTy>KUBAOLas yBaKeHN,
BHuMaHus); OH Bce fenaeT Kax-Hubyov (1roxo, HebpexHo). 5 He Bupen ee ede-mo
nonropa (MpuMepHoO, OKOJIO)).
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Matepran oT6Mpancs 1Mo MapayiebHOMY PYCCKO-PpaHIy3CKOMY MOAKOPIYCY
HKPSI MeTOROM CIUIOLIHOJ BBIOOPKYM KOHTEKCTOB, COAEPIKAIIUX PYCCKIE SI3BIKOBBIE
HoKasaTenu HeornpeneneHHoCcTH (6oree 1500 BXOXKIEHMIT).

Omncanne pycCKUX MapKepoB HeolpeaeTeHHOCTH

I TOro 4TOOBI OCYIIECTBUTD OMMCAHUE PYCCKUX S3BIKOBBIX €IMHUL, Iepena-
IOIVX 3HAYeHMe HeOIpeNieIeHHOCTH, IOTPeOoBanoch: 1) YTOYHUTH TEPMMHOIO-
TUMYeCKUII alapaT, HeOOXONAMMBI /I ONMCAHMA M3yYaeMBIX A3BIKOBBIX CIVHMII:
B YaCTHOCTH, BBECTH TaKye AUCKYypPCUBHBIE TapaMeTpPhl KaK, HallpuMep, ToUKa PoKa-
mm3anyu (0ToOpajkeHne TOYKM 3peHNS KOMMYHIKAHTOB B BBICKA3bIBaHMI’, Y4aCTBY-
olye B GOPMUPOBAHMU CEMAaHTUYECKOI CTPYKTYPBI IPENIOXKEHNs, CTelIeHb Heo-
Ipee/IeHHOCTU U T.J.; 2) pa3paboTaTb CTPYKTYPY OIMMCAHVS M3yYaeMBIX S3bIKOBBIX
efuHMI (CM. HIDKe IIPMMep OIMCAaHMA COOCTBEHHO HEOIPe/le/IeHHOTO MeCTOMMEH A
KMmo-mo).

Mecronmenne xmo-mo

Kiacc: HeonpeneneHHbIe MeCTOMMEHNA.

ITonxsacc: COOCTBEHHO HEOIpeNie/ICHHbIC MECTOMMECHUA.

CemaHTHU4ecKas QyHKIVS: yKa3bIBaeT Ha TO, YTO pedpepeHT HeM3BeCTeH HU TOBO-
pALIeMy, HI afipecary.

HaBepxy 3a ITIOTOJIKOM KTO-TO HE TO CTOHET, HE TO CMEETCA. ..

(A.IT. YexoB. Ckyunas ucmopus. 1889)

Au-dessus du plafond, quelqu’un gémit ou bien rit, je ne sais...
(A. Chekhov. Une banale histoire. Edouard Parayre, 1960'°)

dokanusanus:
a) BHyTpeHHss (cepa [eiiCTBYS HeOLPefeIeHHOCTY OTPaHUYMBACTCSA paMKaMu
IpeiCTaBIeHHON B ITPe/IOKEeHNI/KOHTAKTHBIX IPe/IO’KeHNAX KOMMYHMKATIB-
HOJI CUTYyaL[un):

3BoHOK. KTO-TO TOBKO YTO ABMJICS B MarasuH.
(M. Bynraxos. Benas esapous. 1924)

La sonnette. Quelqu’un venait dentrer dans la boutique.
(M. Boulgakov. La Garde Blanche. Claude Ligny, 1970)

6) HyneBas (cdepa [1eiiCTBIsI HEOTIPEENEHHOCTY BBIXOINUT 38 PAMKU MPeNCTaBIIeH-
HOJI B IIPeJ/IOKEHNMVI/KOHTAKTHBIX IIPEI/IOKEHMAX KOMMYHVUKATUBHON CUTYa-
un):

Peka Toxe mpucMimpena; HEMHOTO IIOTOJIS U B Hell BIPYT KTO-TO IIECHYII ellje B MOCIeTHUI

pas, 11 OHa CTa/la HeITOABYDKHA.
(M1.A. Tongapos. O6nomos. 1848-1859)

Cp.: K. XKenerr. Quzypot. T. 2. MockBa: UsaaTenbctso um. CabalrumKkoBbix, 1998, c. 204-223.
10" B kpyrbIx cko6Kax yKasbIBaeTCs UMsA MepeBOIMKa.
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Et celle-ci s'assagit & son tour: un dernier clapotement, et elle est immobile.
(Ivan Gontcharov. Oblomov. A. Adamov, 1959)

...et de la riviére endormie: peu apreés on y entend un dernier clapotis, puis elle simmobilise.
(I. Gontcharov. Oblomov. Luba Jurgenson, 1988)

Pyccknmit nmokasaresib HEONPENENEHHOCTU K1o-1o yHANAeTCss U3 IEpeBoja, He
IOJIy4as peannsanuy B Ka4eCTBE IIO/IHO3HAYHOI JIEKCEMBI, & KOHTAKTHBIN PYCCKUM
I1aroi TpaHcopMupyeTcs Bo GpaHIy3cKoe CylecTBUTeNbHOe (naeckams — clapo-
tement, clapotis), Ipyu KOTOPOM CTaBUTCS HEOIIpeMe/IeHHbIN apTUK/Ib. Bech cuHTaK-
CUYeCKMII KOHTYP (PPaHI[y3CKOTO NpPEeIOKEeHNsI KOPEHHBIM 00pasoM M3MeHseTcs
II0 CPaBHEHMIO C PycCKuM. IIpumedaTenbHO, YTO BTOPOI IEPEBONYMK BBOLUT JI0-
HOJTHUTENbHBIN T7Iaron (entendre — cnviuiamo), MHa4Ye BBICTPaMBass KOMMYHUKATHB-
HYIO PaMKY OIJCBIBaeMOJI CUTyaLuy, 60/Iblile SKCIVTNLVIPYS ITO3ULIMIO HaboaTers/
crmyniatens. PEeKOHCTpyupysa cUTyalMio U3 JaHHOTO NPUMepPa, MOXKHO 3aMETUTD, 4TO
KmMo-m0 BBOIUT HEOIPEJEIEHHOCTD IEPCOHAXKa, HO IEPCOHa)Ka BTOPOCTENIEHHOTO,
He HeCyllero fanpHelinelt GyHKIMOHAIbHOI HarPY3KN B CIOXKETHOI pasBepTke. Co-
OTBETCTBEHHO IIPU3HAK HEOIPeIe/IeHHOCTH He TpebyeT 0043aTe/IbHON aKI[eHTyalluu
¥ MHTeHCHUKALUY, TIOTOMY MapKIPYyeTCs rpaMMaTidecKumu cpefctsamn. I1o Toit
Ke IpUYVHE TIPK NIePEBOJe KMOo-mo HaecHy/l B 000MX CyYasX HUBEIMPYeTCs IpH-
3HAK OflYIIEBIEHHOCTH, XapaKTEPHBIIL JITI1 PyCCKOTO KMO-1o.

BBefieH1e MeCTOMMEHMS K1O-10 3afjaeT HeCTaOMIbHOCTb TOYKU (POKaIM3aLun
(B OTHENbHBIX CTy4asX, Kak B IOCTeTHEM IIpUMepe, ee UieHTU (UKL 3aTPySHEHA).

CeMaHTHYeCKMe 0COOEHHOCTI: MECTOMMEHME KTO-TO, KaK IIPABWU/IO, OTHOCUTCH
K HACTOAIEMY U ITPOLIeeMy BpeMeHM, MOXXeT BBIPaXKaTh (B 3aBMCYMOCTH OT KOH-
TEKCTa) NAE0 eAMHIYHOCTY I MHOXKECTBEHHOCTH, Ha Hepudepun 3HA4eHN MOXKET
COMDKATBCA C K1M0-HUOYOb, MOXKET BBIIIOJIHATD UHTPORLYKTUBHYO QYHKIINIO.

CHUHTaKcH4YecKe OCOOECHHOCTU: MECTOMMEHME KMo-to 3aMelaeT (YHKLUIO
CyOBeKTa, MOXKET YHOTPeO/IATCS KaK B ITABHOM, TaK U B IPUAATOYHOM IIpefJIoXKe-
HUIL.

CreneHb HeONpeeNeHHOCTI: BhICOKAS.

JInarBoCHen@UYHOCTb COOCTBEHHO HEOIPEeJie/IeHHOTO MECTOMMEHNS KMO-Ho
3aK/II0YAETCA B TOM, YTO OHO MOXXET COOTHOCUTBCA KaK C 3aKPBITHIM/OTKPBITHIM
MHOXECTBOM, TaK ¥ C eIMHIYHBIM peepeHTOM, YTO UCK/II0YAeTCs, HallpUMep, B OT-
HOILIEHVM ero (paHIIy3CKOTo IPsIMOTro IIePeBOJHOIO SKBUBaIeHTa quelquun. B atom
CMBICTIe MECTOMMEHIE KHO-1mo MO CBOEMY CEMaHTUYeCKOMY 00beMy COMMKaeTcs
¢ QpaHIfy3CKIM HeoIlpefie/IeHHO-TMYHBIM MECTOMMeHNeM o1 (O YeM CBUIeTeNIbCTBY-
eT psJ| IPOaHa/IN3YPOBAaHHBIX KOHTEKCTOB):

OH cripocuyt cebs1: 94TO 5Ke «TO», U 3aTHX, IIPUCTYLINBAsICh. TyT OH II0YyBCTBOBAT, YTO PYKY
€ro 1eIyeT KTO-TO.
(JI.H. Toncroit. Cmepmo Meana Mnvuua. 1882-1886)

1l venait de se demander: «Mais cest quoi, “ce qu’il faut”?» et sétait tu, guettant une réponse,
quand il sentit que quelqu’un lui embrassait la main.
(L. Tolstoi. La Mort d’'Ivan Illitch. Frangoise Flamant, 1997 (1))



132 Buramuit A. Hypues, Onbra A. Ilerpymknna, Esrenns A. Poranosa, Enmnsasera C. Cimpupgonosa

11 sétait demandé: «Quiest-ce donc ¢a?» et sétait tu. Il avait senti qu’on lui baisait la main.
(L. Tolstoi. La Mort d’Ivan Illitc. Michel-R. de Hoffmann, 1948 (2))

3aKkIoYnTeIbHbIE 3aMeYaHMA

Vsy4eHue pycckyx sI3BIKOBBIX IIOKa3aTesell HeOlpele/leHHOCTY Ha (oHe dpaH-
I[y3CKOTO SI3bIKa OTHOCUTCSI K MCCI€OBAHUAM, HAIpaBJIeHHBIM Ha YCTaHOBJICHME
YHUBEPCA/IbHOTO MHBEHTAPs S3BIKOBBIX 3HAUeHMII («yHMBEPCAIbHOTO IpaMMaTide-
CKOro Habopa») U VX BHYTPeHHell KIaccupuKalum, YTo ABJIAETCA OJHON M3 CaMbIX
aKTya/IbHBIX 3aJla4 COBPEMEHHOI Tunomornn''.

Hapsany ¢ aTuM, B JaHHOM HCCIEOBAaHUY PAa3BUBAETCA MUJesA O CYLIeCTBOBAHUN
CeMaHTUYeCKUX IOMVHAHT sI3bIKa. TakuM 06pasoM, OHO IIpeNCTaBIsAeT OO0l KOH-
TPACTUBHOE MCCIeNOBaHe B 00/IaCTU KY/ITYPHO-CIIeLM(IIHOII I3BIKOBOIL CEMaHT -
ku'2. HeTpyuBManIbHOCTD €T0 pe3yIbTaTOB 00YCIOBIEHA TeM, YTO 34€Ch IIPUMEHIEeTCsS
KOPITyCHas MeTOiuKa c6opa MaTepuasa, o3BO/AIas IPUBIEKATh 3HAUNTETbHbIE
00beMbl JaHHBIX U OTKPbIBAIOLasA IPMHIMINAIBHO HOBbIe BO3MOXKHOCTH J/IA Be-
prbuKaLuy, yTOYHEHN, JOIOTHEHNA Pe3y/IbTaToB, IIOy4YeHHbIX B 60Jlee paHHNX,
IOKOPITYCHBIX, paborax. Kpome Toro, mccnefopanye ceMaHTUYECKOI KaTeTrOpUy He-
OIIPEefe/ICHHOCTU B PYCCKOM sI3bIKe Ha (oHe (paHIIY3CKOTO sI3bIKA C IPUBICYEHYIEM
KOPIIYCHBIX JAHHBIX IIPOBOAUTCS BIiepBble. [TocTaBeHHAs MCCIeNOBaTeIbCKas Lie/Ib
VIMeeT 0COo0YI0 BaXKHOCTD: A3BIKOBbIE MapKepbl HEOIIPEIeIeHHOCTI B PYCCKOM A3bIKe
JIUIIEHDI OJTHOPOIHBIX MIOBEPXHOCTHBIX IPAMMATIYeCKUX ITOKa3aTeell 1 MpefcTaB-
JIeHBI Pa3BeTB/ICHHOI CUCTEMOII IEKCUYECKIX CPEfICTB, COOTBETCTBEHHO, X BCECTO-
POHHee M3y4eHIe I OIVICAHUe YTOYHSAET VI PasBMBaeT IPUHIVIIBI TUIIONOTNYECKOTO
VICCTIeTIOBaHMA IeKCUKY (TUIIONIOTMYECKIe VICCTIeNOBAHUA TaKUX JIEKCUIeCKUX efi-
HJII KpajiHe HEMHOTOYMC/ICHHBI).

KoprycHo-opreHTNpOBaHHOE CONOCTAaBMUTEIbHOE N3ydYeHMe IIOKasareneil He-
OIpeNIeTIeHHOCTH B PYCCKOM sA3bIKe MMeeT IMMPOKIe IepCIeKTUBBI pasBUTHA. B mann-
HellllleM OHO IIO3BOJINT YCTAHOBUTb IAPA/UINIM MEXIY OTHEIbHBIMU PYCCKUMU
JIEKCHYECKVIMU MapKepaMy1 HeOIIpee/IeHHOCTY ¥ (PaHIy3CKUMM ITI0OKa3aTe/LIMI He-
OIpefe/IeHHOCTH, CYLeCTBOBAHNE KOTOPBIX HEPENKO UTHOPUPYETCS 3allafHbIMU UC-
crepnoBarensMu. Tak, HaIIpuMep, psf TUIIONOrOB', M3y4dasi HeolpeneleHHO-INIHbIe

"' Cwm. manp.: B.A. Tnyuran. O6uas mopdonozus. Beedenue 6 npobnemamuxy. Mocksa: IuTo-

puan YPCC, 2000; B.A. IInyHursH. Beederue 6 epammamuueckyio cemanmuxy. Ipammamuueckue
3HAYEeHUS U epaMmamuueckue cucmemsl A3vikoé mupa. Mocksa: VanarenbctBo Poccnitckoro rocy-
JapCTBEHHOTO TYMaHUTapHOTO yHuBepcuTeTa, 2011; K.B. UYsanu. Bud kak uacmo yHusepcanvHozo
Habopa epammamuveckux npusraxos. [B:] Tunonoeus euda. IIpobnemul, noucku, peuwieHus. Pex. M.
YeprroBa. Mocksa: Illkona «SI3bIKy pyccKoit KynbTypbl», 1998, c. 490-498; Ch.]. Fillmore, P. Kay.
Construction grammar course book. Berkeley: University of California, 1992; M. Hilpert. Construc-
tion Grammar and its application to English. Edinburgh: Edinburgh University Press, 2014.

12 Cp.: Cl. Goddard, A. Wierzbicka. Words and Meanings. Lexical Semantics Across Domains, Lan-
guages, and Cultures. Oxford: Oxford University Press, 2014; A. Wierzbicka. Imprisoned in English.
The Hazards of English as a Default Language. Oxford: Oxford University Press, 2014.

13 Cp., nanpumep: P. Cabredo Hotherr. Les pronoms impersonnels humains — syntaxe et interpréta-
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MECTOMMEHINA THUIIA (l)paHHYSCKOI‘O Oon VI HEMELKOIO ran, IIpy COIIOCTAB/IEHNN
C IpyruMm A3bIKaMI HE IIPUBJIEKAIOT pYCCKOHSBI‘{HbIIZ Marepuar, KOTOprI7[ Mmor 6I)I,
COT/TaCHO JaHHBIM HAIIETO MCCIEf0BaHMA, IIOMOYDb YTOYHUTD CeMaHTUYECKII 06'beM
paccMaTpuBaEMbIX MeCTOVMEHUI U YCTaHOBUTDb CEMAHTMNYECKNE 30HbI, I'll€ X 3Ha4e-
HIUS B 3HAYUTETbHOM MeEpe MEPECEKATCA CO 3HAYCHUAMU OPYIUX HEOIIPEAEeI€HHO-
JINYHBIX MECTOMMEHNIA.
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